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มาตรฐานผลติภณัฑอตุสาหกรรม
การตรวจสอบและรบัรอง–
คำศพัทและหลกัการทัว่ไป

บทนำ
มาตรฐานผลติภณัฑอตุสาหกรรมนีก้ำหนดขึน้โดยรบั ISO/IEC17000-2005 Conformity assessment- Vocabulary
and general principles มาใชในระดบัเหมอืนกนัทกุประการ (identical) โดยใช ISO/IEC ฉบบัภาษาองักฤษเปนหลกั

ขอบขาย
มาตรฐานผลติภณัฑอตุสาหกรรมนีก้ำหนด คำศพัททัว่ไปและบทนยิามทีเ่กีย่วกบัการตรวจสอบและรบัรอง รวมถงึ
การรบัรองระบบงานของหนวยตรวจสอบและรบัรอง และการใชการตรวจสอบและรบัรองเพือ่อำนวยความสะดวก
ในทางการคา โดยไดใหคำอธบิายแนวทางการดำเนนิการเกีย่วกบัการตรวจสอบและรบัรองไวใน Annex A  เพือ่ชวย
ใหเกดิความเขาใจระหวางผใูชบรกิารการตรวจสอบและรบัรอง หนวยตรวจสอบและรบัรอง และหนวยรบัรองระบบงาน
ทัง้ในภาคสมคัรใจและภาคบงัคบั โดยกำหนดเฉพาะคำศพัททีไ่มสามารถทำความเขาใจจากความหมายตามภาษาทัว่ไปได
หรอืคำศพัททีป่รากฏในมาตรฐานหากแตยงัไมมบีทนยิามกำหนดไว

คำศัพทและบทนิยาม
แบงคำศพัทออกเปน 6 หมวดหม ูไดแก

1. ศพัทเกีย่วกบัการตรวจสอบและรบัรองโดยทัว่ไป
2. คำศพัทพืน้ฐาน
3. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่กีย่วกบัการคดัเลอืกและการพจิารณา
4. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่กีย่วกบัการทบทวนและการยนืยนั
5. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่ก่ียวกบัการตรวจตดิตามผล
6. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่กีย่วกบัการอำนวยความสะดวกทางการคา
หมายเหตุ ในแตละหมวดหมูไดเพิ่มเติมคำศัพทภาษาไทยไว เพื่อความสะดวกและความเขาใจเบื้องตน สำหรับนิยาม

ใหดรูายละเอยีดตาม ISO/IEC 17000:2004
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1. คำศพัทเกีย่วกบัการตรวจสอบและรบัรองโดยทัว่ไป
1.1 การตรวจสอบและรบัรอง conformity assessment
1.2 กจิกรรมการตรวจสอบและรบัรองโดยบคุคลทีห่นึง่ first-party conformity assessment activity
1.3 กจิกรรมการตรวจสอบและรบัรองโดยบคุคลทีส่อง second-party conformity assessment activity
1.4 กจิกรรมการตรวจสอบและรบัรองโดยบคุคลทีส่าม third-party conformity assessment activity
1.5 หนวยตรวจสอบและรบัรอง conformity assessment body
1.6 หนวยรบัรองระบบงาน accreditation body
1.7 ระบบการตรวจสอบและรบัรอง conformity assessment scheme
1.8 แผนการตรวจสอบและรบัรอง conformity assessment scheme

แผนงานการตรวจสอบและรบัรอง conformity assessment programme
1.9 การเขาถึง access

การเขาถงึระบบหรอืแผน access to system or scheme
1.10 ผเูขารวม participant

ผเูขารวมในระบบหรอืแผน participant in a system or scheme
1.11 สมาชกิ member

สมาชกิทีเ่ขารวมในระบบหรอืแผน member of a system or scheme

2. คำศพัทพืน้ฐาน
2.1 ขอกำหนดเฉพาะ specified requirement
2.2 ขัน้ตอนการดำเนนิการ procedure
2.3 ผลติภณัฑ product

3. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่กีย่วกบัการคดัเลอืกและการพจิารณา
3.1 การชกัตวัอยาง sampling
3.2 การทดสอบ testing
3.3 การตรวจ inspection
3.4 การประเมนิ audit
3.5 การประเมนิเพือ่การยอมรบัรวม peer assessment

4. คำศัพททางดานการตรวจสอบและรับรองที่เกี่ยวกับการทบทวนและการยืนยัน
4.1 การทบทวน review
4.2 การยนืยนั attestation
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4.3 ขอบขายของการยนืยนั scope of attestation
4.4 การรับรองตนเอง declaration
4.5 การรบัรอง certification
4.6 การรบัรองระบบงาน accreditation

5. คำศพัททางดานการตรวจสอบและรบัรองทีเ่กีย่วกบัการตรวจตดิตามผล
5.1 การตรวจตดิตามผล surveillance
5.2 การพกัใช suspension
5.3 การเพิกถอน withdrawal
5.4 การอทุธรณ appeal
5.5 การรองเรยีน complaint

6. คำศัพททางดานการตรวจสอบและรับรองที่เกี่ยวกับการอำนวยความสะดวกทางการคา
6.1 การอนมุตัิ approval
6.2 การแตงตัง้มอบหมาย designation
6.3 หนวยงานผแูตงตัง้มอบหมาย designation authority
6.4 เทยีบเทา equivalence
6.5 ความเทยีบเทากนัของผลการตรวจสอบและรบัรอง equivalence of conformity assessment results
6.5 การยอมรบั recognition

การยอมรบัผลการตรวจสอบและรบัรอง recognition of conformity assessment results
6.6 การยอมรบัไปใช acceptance
6.7 ความตกลงฝายเดยีว unilateral arrangement
6.8 ความตกลงทวภิาคี bilateral arrangement
6.9 ความตกลงพหภุาคี multilateral arrangement
6.10 กลมุความตกลง agreement   group
6.11 ความตกลงตางตอบแทน reciprocity
6.12 การปฏบิตัทิีเ่ทาเทยีม equal treatment
6.13 การประตบิตัเิยีย่งคนชาติ national treatment
6.14 การประตบิตัเิยีย่งคนชาตทิีเ่ทาเทยีมกนัทกุประเทศ equal and national treatment
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Conformity  
assessment —  
Vocabulary and 
general principles 

Évaluation de 
la conformité —  
Vocabulaire et 
principes généraux

O
.

C

     

1 Scope 1 Domaine d'application 1
This International Standard
specifies general terms and
definitions relating to conformity
assessment, including the
accreditation of conformity
assessment bodies, and to the
use of conformity assessment to 
facilitate trade. A description of
the functional approach to
conformity assessment is 
included in Annex A, as a further
aid to understanding among users
of conformity assessment, con-
formity assessment bodies and
their accreditation bodies, in both
voluntary and regulatory environ-
ments. 

This International Standard does
not set out to provide a
vocabulary for all of the concepts
that may need to be used in
describing particular conformity
assessment activities. Terms and
definitions are given only where
the concept defined would not be
understandable from the general
language use of the term, or
where an existing standard
definition is not applicable. 

NOTE  The notes appended to
certain definitions offer clarification or
examples to facilitate understanding
of the concepts described. In certain
cases, the notes may differ in different
languages for linguistic reasons, or
additional notes may be given. 

NOTE 2 The terms and definitions
are laid out in a systematic order, with
an alphabetical index. A term in a
definition or note that is defined in
another entry is indicated by bold-

 La présente Norme internationale
spécifie des termes généraux et
leurs définitions relatifs à
l'évaluation de la conformité, y
compris l'accréditation des
organismes d'évaluation de la
conformité, et à l'utilisation de
l'évaluation de la conformité pour
faciliter le commerce. L'Annexe A
comporte une description de
l'approche fonctionnelle de
l'évaluation de la conformité,
destinée à apporter une aide
complémentaire à la
compréhension entre utilisateurs
de l'évaluation de la conformité,
organismes d'évaluation de la
conformité et leurs organismes
d'accréditation dans des
contextes tant volontaires que
réglementaires. 

La présente Norme internationale
ne vise pas à établir un
vocabulaire pour tous les
concepts qu'il peut être
nécessaire d'utiliser pour décrire
des activités d'évaluation de la
conformité particulières. Des
termes et définitions ne sont
donnés que dans le cas où
l'utilisation du terme dans son
sens courant ne permet pas la
compréhension du concept en
question ou lorsqu'une définition
existante normalisée n'est pas
applicable. 

NOTE  Les notes ajoutées à
certaines définitions apportent un
éclaircissement ou des exemples
pour faciliter la compréhension des
concepts décrits. Dans certains cas,

, -
,

,
-
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-

-
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,

.
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face followed by its entry number in
parentheses. Such terms may be
replaced by their complete definition. 

les notes peuvent être différentes
pour des raisons linguistiques ou des
notes supplémentaires peuvent être
établies. 

NOTE 2 Les termes et leurs
définitions sont classés dans un ordre
systématique, avec un index alphabé-
tique. Un terme repris dans une défi-
nition ou une note, qui est défini par
ailleurs, est indiqué en gras suivi de
son numéro de référence entre paren-
thèses. De tels termes peuvent être
remplacés par leur définition com-
plète. 

-

.

 2 
-

.
,

, -

.
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2 Terms relating to conformity 
assessment in general 

2 Termes relatifs à l'évaluation de la 
conformité en général 

2.1 
conformity assessment 
demonstration that specified requirements (3. )
relating to a product (3.3), process, system, person
or body are fulfilled 

NOTE  The subject field of conformity assessment
includes activities defined elsewhere in this International
Standard, such as testing (4.2), inspection (4.3) and
certification (5.5), as well as the accreditation (5.6) of
conformity assessment bodies (2.5). 

NOTE 2 The expression “object of conformity
assessment” or “object” is used in this International
Standard to encompass any particular material, product,
installation, process, system, person or body to which
conformity assessment is applied. A service is covered by
the definition of a product (see Note  to 3.3). 

2.1 
évaluation de la conformité 
démonstration que des exigences spécifiées (3. )
relatives à un produit (3.3), processus, système, 
personne ou organisme sont respectées 

NOTE  Le domaine de l'évaluation de la conformité 
comprend des activités définies ailleurs dans la présente 
Norme internationale telles que les essais (4.2), 
l'inspection (4.3) et la certification (5.5), de même que 
l'accréditation (5.6) des organismes d'évaluation de la 
conformité (2.5). 

NOTE 2 L'expression «objet de l'évaluation de la 
conformité» ou «objet» est utilisée dans la présente Norme 
internationale pour désigner le matériau, le produit, 
l'installation, le processus, le système, la personne ou 
l'organisme particulier auquel l'évaluation de la conformité 
est appliquée. Le service est couvert par la définition de 
produit (voir Note  en 3.3). 

2.2 
first-party conformity assessment activity
conformity assessment activity that is performed by
the person or organization that provides the object 

NOTE The first-, second- and third-party descriptors
used to characterize conformity assessment activities with
respect to a given object are not to be confused with the
legal identification of the relevant parties to a contract. 

2.2 
activité d'évaluation de la conformité par 

première partie 
activité d'évaluation de la conformité réalisée par la 
personne ou l'organisation qui fournit l'objet 

NOTE Les désignations de première, seconde et tierce 
partie utilisées pour caractériser les activités d‘évaluation 
de la conformité par rapport à un objet donné ne doivent
pas être confondues avec la désignation juridique de 
parties prenantes à un contrat. 

2.3 
second-party conformity assessment 

activity 
conformity assessment activity that is performed by a
person or organization that has a user interest in the
object 

NOTE  Persons or organizations performing second-
party conformity assessment activities include, for
example, purchasers or users of products, or potential
customers seeking to rely on a supplier's management
system, or organizations representing those interests. 

NOTE 2 See Note to 2.2. 

2.3 
activité d'évaluation de la conformité par 

seconde partie 
activité d'évaluation de la conformité réalisée par une 
personne ou une organisation qui a un intérêt dans 
l'utilisation de l'objet 

NOTE  Parmi les personnes ou les organisations qui 
réalisent des activités d'évaluation de la conformité par
seconde partie figurent, par exemple, les acheteurs ou 
utilisateurs de produits ou les clients potentiels qui 
cherchent à s'appuyer sur un système de management
d'un fournisseur ou sur des organisations représentant ces 
intérêts. 

NOTE 2 Voir la Note en 2.2. 
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2.1 

,
(3. )  (3.3), , ,

,
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,
 (4.2),  (4.3) 

(5.5),  (5.6) 
 (2.5). 

 2  « -
»  « »

-
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 « » ( .  3.3). 

2.1 
de Konformitätsbewertung
es evaluación de la conformidad
it valutazione della conformità
nl conformiteitsbeoordeling
sv bedömning av överensstämmelse

   

2.2 

,
, -

, ,
, -

, -
- .

2.2 
de Konformitätsbewertung durch eine 

erste Seite
es actividad de evaluación de la  

conformidad de primera parte
it attività di valutazione della conformità 

di prima parte
nl conformiteitsbeoordeling door eerste 

partij
sv förstapartsaktivitet vid bedömning av 

överensstämmelse

   

2.3 

,
, -

, -

, , ,
, -

,
, , -

.

 2 .  2.2. 

2.3 
de Konformitätsbewertung durch eine 

zweite Seite
es actividad de evaluación de la  

conformidad de segunda parte
it attività di valutazione della conformità 

di seconda parte
nl conformiteitsbeoordeling door tweede 

partij
sv andrapartsaktivitet vid bedömning av 

överensstämmelse
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2.4 
third-party conformity assessment activity
conformity assessment activity that is performed by a
person or body that is independent of the person or
organization that provides the object, and of user
interests in that object 

NOTE  Criteria for the independence of conformity
assessment bodies and accreditation bodies are provided
in the International Standards and Guides applicable to
their activities (see Bibliography). 

NOTE 2 See Note to 2.2. 

2.4 
activité d'évaluation de la conformité par 

tierce partie 
activité d'évaluation de la conformité réalisée par une 
personne ou un organisme qui est indépendant de la 
personne ou de l'organisation qui fournit l'objet et 
des intérêts de l'utilisateur concernant ledit objet 

NOTE  Les critères concernant l'indépendance des 
organismes d'évaluation de la conformité et des 
organismes d'accréditation sont fournis par les Normes et
Guides internationaux applicables à leurs activités (voir la 
Bibliographie). 

NOTE 2 Voir la Note en 2.2. 

2.5 
conformity assessment body 
body that performs conformity assessment services 

NOTE An accreditation body (2.6) is not a conformity 
assessment body. 

2.5 
organisme d'évaluation de la conformité 
organisme qui fournit des services d'évaluation de la 
conformité 

NOTE Un organisme d'accréditation (2.6) n'est pas un 
organisme d'évaluation de la conformité. 

2.6 
accreditation body
authoritative body that performs accreditation (5.6) 

NOTE The authority of an accreditation body is generally
derived from government. 

2.6 
organisme d'accréditation 
organisme faisant autorité qui procède à 
l'accréditation (5.6) 

NOTE L'autorité d'un organisme d'accréditation est
généralement issue du gouvernement. 

2.7 
conformity assessment system
rules, procedures (3.2) and management for
carrying out conformity assessment (2. )

NOTE Conformity assessment systems may be operated
at international, regional, national or sub-national level. 

2.7 
système d'évaluation de la conformité 
règles, procédures (3.2) et management utilisés 
pour procéder à l'évaluation de la conformité (2. )

NOTE Les systèmes d'évaluation de la conformité 
peuvent s'opérer aux niveaux international, régional, 
national ou infranational. 

2.8 
conformity assessment scheme
conformity assessment programme 
conformity assessment system (2.7) related to
specified objects of conformity assessment, to which
the same specified requirements (3. ), specific
rules and procedures (3.2) apply 

NOTE Conformity assessment schemes may be operated
at international, regional, national or sub-national level. 

2.8 
système particulier d'évaluation de la 

conformité 
programme d'évaluation de la conformité 
système d'évaluation de la conformité (2.7) appli-
qué à des objets de l'évaluation de la conformité 
spécifiés auxquels s'appliquent les mêmes exigen-
ces spécifiées (3. ), règles et procédures (3.2) 

NOTE Les systèmes particuliers d'évaluation de la 
conformité peuvent s'opérer aux niveaux international, 
régional, national ou infranational. 
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2.4 

,
,

, ,
,

-
, -

 ( . ).

 2 .  2.2. 

2.4 
de Konformitätsbewertung durch eine 

dritte Seite
es actividad de evaluación de la  

conformidad de tercera parte
it attività di valutazione della conformità 

di terza parte
nl conformiteitsbeoordeling door derde 

partij
sv tredjepartsaktivitet vid bedömning av 

överensstämmelse

   
2.5 

, -

 (2.6) 
.

2.5
de Konformitätsbewertungsstelle
es organismo de evaluación de la  

conformidad
it organismo di valutazione della  

conformità
nl conformiteitsbeoordelende instelling
sv organ för bedömning av  

överensstämmelse

2.6 

, -
 (5.6) 

-
.

2.6 
de Akkreditierungsstelle
es organismo de acreditación
it organismo di accreditamento
nl accreditatie-instelling
sv ackrediteringsorgan

   
2.7 

,  (3.2) -
 (2. )

, , -
.

2.7
de Konformitätsbewertungssystem
es sistema de evaluación de la  

conformidad
it sistema di valutazione della conformità
nl conformiteitsbeoordelingssysteem
sv system för bedömning av  

överensstämmelse

2.8 

 (2.7), -
-

,
 (3. ), -

 (3.2) 

, , -
.

2.8
de Konformitätsbewertungsprogramm
es esquema de evaluación de la  

conformidad
programa de evaluación de la  
conformidad

it schema di valutazione della conformità
programma di valutazione della 
conformità

nl conformiteitsbeoordelingsschema
conformiteitsbeoordelingsprogramma

sv ordning för bedömning av  
överensstämmelse
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2.9 
access
access to a system or scheme
opportunity for an applicant to obtain conformity
assessment (2. ) under the rules of the system or
scheme 

2.9 
accès 
accès à un système ou à un système 

particulier 
possibilité pour un demandeur d'obtenir une 
évaluation de la conformité (2. ) selon les règles 
du système ou du système particulier 

   

2.10 
participant
participant in a system or scheme
body that operates under the applicable rules without
having the opportunity to take part in the
management of the system or scheme 

2.10 
participant 
participant à un système ou à un système 

particulier 
organisme qui opère selon les règles applicables 
sans avoir la possibilité de participer à la gestion du 
système ou du système particulier 

   

2.11 
member
member of a system or scheme
body that operates under the applicable rules and
has the opportunity to take part in the management
of the system or scheme 

2.11 
membre 
membre d'un système ou d'un système 

particulier 
organisme qui opère selon les règles applicables et 
qui a la possibilité de participer à la gestion du 
système ou du système particulier 

   

3 Basic terms 3 Termes de base

3.1 
specified requirement
need or expectation that is stated 

NOTE Specified requirements may be stated in normative
documents such as regulations, standards and technical
specifications. 

3.1 
exigence spécifiée 
besoin ou attente formulé 

NOTE Les exigences spécifiées peuvent être formulées 
dans des documents normatifs tels que les règlements, les 
normes et les spécifications techniques. 
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2.9 

-
 (2. )

2.9
de Zugang

Zugang zu einem System oder  
Programm

es acceso
acceso a un sistema o esquema

it accesso
accesso ad un sistema o schema

nl toegang
sv tillgång

tillgång till ett system för bedömning 
av överensstämmelse

   

2.10 

, -

2.10 
de Teilnehmer

Teilnehmer an einem System oder  
Programm

es participante
participante en un sistema o esquema

it partecipante
partecipante ad un sistema o schema

nl deelnemer
deelnemer aan een systeem of schema

sv deltagare
deltagare i ett system för bedömning 
av överensstämmelse

   

2.11 

, -

2.11 
de Mitglied

Mitglied eines Systems oder  
Programms

es miembro
miembro de un sistema o esquema

it membro
membro di un sistema o schema

nl lid
lid van een systeem of een schema

sv medlem
medlem i ett system för bedömning av 
överensstämmelse

   

3

3.1 

, -
, .

3.1 
de festgelegte Anforderung
es requisito especificado
it requisito specificato
nl gespecificeerde eis
sv specificerat krav
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3.2 
procedure
specified way to carry out an activity or a process 

[ISO 9000:2000, 3.4.5] 

3.2 
procédure 
manière spécifiée d'effectuer une activité ou un 
processus 

[ISO 9000:2000, 3.4.5] 

   

3.3 
product
result of a process 

[ISO 9000:2000, 3.4.2] 

NOTE  Four generic product categories are noted in
ISO 9000:2000: services (e.g. transport); software (e.g.
computer program, dictionary); hardware (e.g. engine,
mechanical part); processed materials (e.g. lubricant).
Many products comprise elements belonging to different
generic product categories. Whether the product is then
called service, software, hardware or processed material
depends on the dominant element. 

NOTE 2 The statement of conformity described in
Note  to 5.2 can be regarded as a product of attestation
(5.2).

3.3 
produit 
résultat d'un processus 

[ISO 9000:2000, 3.4.2] 

NOTE  Quatre catégories génériques de produits sont
définies dans l'ISO 9000:2000, à savoir les services 
(exemple: le transport), les logiciels (exemple: logiciel, 
dictionnaire), les matériels (exemple: moteur, pièce 
mécanique), les produits transformés (exemple: lubrifiant). 
De nombreux produits sont constitués d'éléments 
appartenant à différentes catégories génériques de 
produits. Le produit est appelé service, logiciel, matériel ou 
produit transformé en fonction de l'élément dominant. 

NOTE 2 La déclaration de conformité décrite dans la 
Note  en 5.2 peut être considérée comme un produit
d'attestation (5.2). 

4 Conformity assessment terms 
relating to selection and determination 
(see Figure A. )

4 Termes d'évaluation de la conformité 
relatifs à la sélection et à la 
détermination (voir Figure A. )

4.1 
sampling
provision of a sample of the object of conformity
assessment, according to a procedure (3.2) 

4.1 
échantillonnage 
prélèvement d'un échantillon de l'objet de 
l'évaluation de la conformité, selon une procédure
(3.2) 

4.2 
testing
determination of one or more characteristics of an
object of conformity assessment, according to a
procedure (3.2) 

NOTE “Testing” typically applies to materials, products or
processes. 

4.2 
essai 
détermination d'une ou de plusieurs caractéristiques 
d'un objet de l'évaluation de la conformité, selon une 
procédure (3.2) 

NOTE Le terme «essai» s'applique typiquement aux
matériaux, produits ou processus. 



–14–

มอก. 17000–2549
 ISO/IEC 17000 : 2004(E/F/R)

11

3.2 

-

[  9000:2000, 3.4.5] 

3.2 
de Verfahren
es procedimiento
it procedura
nl procedure
sv rutin

   

3.3 

[ISO 9000:2000, 3.4.2] 

 9000:2000 
:  ( ,

);  ( ,
, ); -

 ( , , );
 ( , ).

, -
.

, -
.

 2 , -
 5.2, -

(5.2).

3.3 
de Produkt
es producto
it prodotto
nl product
sv produkt

   

4 ,

( . . )

4.1 

 (3.2) 

4.1 
de Probenahme
es muestreo
it campionamento
nl steekproefneming
sv provtagning

4.2 

-
 (3.2) 

 « »
, -

.

4.2 
de Prüfen
es ensayo

prueba
it prova
nl beproeving
sv provning
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4.3 
inspection
examination of a product design, product (3.3), 
process or installation and determination of its con-
formity with specific requirements or, on the basis of
professional judgement, with general requirements 

NOTE Inspection of a process may include inspection of
persons, facilities, technology and methodology. 

4.3 
inspection 
examen de la conception d'un produit, d'un produit 
(3.3), d'un processus ou d'une installation et déter-
mination de leur conformité à des exigences spéci-
fiques ou, sur la base d'un jugement professionnel, à 
des exigences générales 

NOTE L'inspection d'un processus peut comprendre 
l'inspection du personnel, des installations, de la technolo-
gie et de la méthodologie. 

   

4.4 
audit
systematic, independent, documented process for
obtaining records, statements of fact or other
relevant information and assessing them objectively
to determine the extent to which specified require-
ments (3. ) are fulfilled 

NOTE Whilst “audit” applies to management systems, 
“assessment” applies to conformity assessment bodies as
well as more generally. 

4.4 
audit 
processus systématique, indépendant et documenté, 
permettant d'obtenir des enregistrements, des énon-
cés de faits ou d'autres informations pertinentes, et 
de les évaluer de manière objective pour déterminer
dans quelle mesure les exigences spécifiées (3. )
sont respectées 

NOTE Alors que le terme «audit» s'applique aux
systèmes de management, «évaluation» s'applique aux
organismes d'évaluation de la conformité et s'utilise aussi 
d'une façon plus générale. 

   

4.5 
peer assessment
assessment of a body against specified
requirements (3. ) by representatives of other
bodies in, or candidates for, an agreement group
(7. 0) 

4.5 
évaluation par des pairs 
évaluation d'un organisme, par rapport à des exi-
gences spécifiées (3. ), par des représentants 
d'autres organismes faisant partie d'un groupe 
d'accord (7. 0), ou ayant posé leurs candidatures 
pour ce groupe d'accord 

5 Conformity assessment terms 
relating to review and attestation
(see Figure A. )

5 Termes d'évaluation de la conformité 
relatifs à la revue et à l'attestation 
(voir Figure A. )

5.1 
review
verification of the suitability, adequacy and effective-
ness of selection and determination activities, and
the results of these activities, with regard to fulfilment
of specified requirements (3. ) by an object of
conformity assessment 

5.1 
revue 
vérification de la pertinence, de l'adéquation et de 
l'efficacité des activités de sélection et de détermina-
tion et de leurs résultats en ce qui concerne la 
satisfaction, par un objet de l'évaluation de la 
conformité, d'exigences spécifiées (3. )
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4.3 

,
 (3.3), 

-
,

,

, , -
.

4.3 
de Inspektion
es inspección
it ispezione
nl keuring
sv kontroll

   

4.4 

, -
, -

-

 (3. )

 « »
, « » -

,
.

4.4 
de Audit
es auditoría
it audit

verifica ispettiva
nl audit
sv revision

   

4.5 

-
 (3. ),

,
(7. 0), 

4.5 
de Begutachtung unter Gleichrangigen
es evaluación entre pares
it valutazione eseguita da pari
nl collegiale toetsing
sv referentbedömning

5 ,

( . . )

5.1 

, -
,

-
 (3. )

5.1 
de Bewertung
es revisión
it riesame
nl beoordeling
sv genomgång
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5.2 
attestation
issue of a statement, based on a decision following
review (5. ), that fulfilment of specified require-
ments (3. ) has been demonstrated 

NOTE  The resulting statement, referred to in this
International Standard as a “statement of conformity”,
conveys the assurance that the specified requirements
have been fulfilled. Such an assurance does not, of itself,
afford contractual or other legal guarantees. 

NOTE 2 First-party and third-party attestation activities
are distinguished by the terms 5.4 to 5.6. For second-party
attestation, no special term is available. 

5.2 
attestation 
fourniture d'une affirmation, basée sur une décision 
qui fait suite à la revue (5. ), démontrant que des 
exigences spécifiées (3. ) sont respectées 

NOTE  L'affirmation qui en résulte, désignée dans la 
présente Norme internationale sous le nom de «déclara-
tion de conformité», donne l'assurance que les exigences 
spécifiées ont été respectées. Une telle assurance ne pro-
cure, en soi, aucune garantie contractuelle, juridique ou 
autre.

NOTE 2 Les activités d'attestation de la conformité par
première et tierce partie se distinguent par les termes don-
nés en 5.4 à 5.6. Pour l'attestation de la conformité par
seconde partie, aucun terme particulier n'est disponible. 

   
5.3 
scope of attestation
range or characteristics of objects of conformity
assessment covered by attestation (5.2) 

5.3 
portée de l'attestation 
étendue ou caractéristiques des objets de l'évalua-
tion de la conformité couverts par l'attestation (5.2) 

5.4 
declaration
first-party attestation (5.2) 

5.4 
déclaration 
attestation (5.2) réalisée par une première partie 

   
5.5 
certification
third-party attestation (5.2) related to products,
processes, systems or persons 

NOTE  Certification of a management system is some-
times also called registration. 

NOTE 2 Certification is applicable to all objects of con-
formity assessment except for conformity assessment
bodies (2.5) themselves, to which accreditation (5.6) is 
applicable. 

5.5 
certification 
attestation (5.2) réalisée par une tierce partie, rela-
tive à des produits, des processus, des systèmes ou 
des personnes 

NOTE  La certification d'un système de management
est parfois désignée également sous le nom d'enregistre-
ment.

NOTE 2 Le concept de certification recouvre tous les 
objets de l'évaluation de la conformité, excepté les orga-
nismes d'évaluation de la conformité (2.5) proprement
dits, auxquels l'accréditation (5.6) est applicable. 

   
5.6 
accreditation
third-party attestation (5.2) related to a conformity
assessment body (2.5) conveying formal demon-
stration of its competence to carry out specific
conformity assessment tasks 

5.6
accréditation 
attestation (5.2) délivrée par une tierce partie, ayant 
rapport à un organisme d'évaluation de la 
conformité (2.5), constituant une reconnaissance 
formelle de la compétence de ce dernier à réaliser 
des activités spécifiques d'évaluation de la confor-
mité 
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5.2 

, -
 (5. ) , -

 (3. )

, -
 Me

 « », ,
. -

-
.

 2 

,  5.4  5.6.

.

5.2 
de Bestätigung
es atestación
it attestazione
nl bevestiging
sv attestering

5.3 

,
 (5.2) 

5.3 
de Geltungsbereich der Bestätigung
es alcance de la atestación
it campo di applicazione  

dell'attestazione
nl reikwijdte van de bevestiging
sv attesteringsomfattning

5.4 

 (5.2) 

5.4 
de Erklärung
es declaración
it dichiarazione
nl verklaring
sv försäkran

   
5.5 

 (5.2) -
, , , -

-
.

 2 

 (2.5), -
 (5.6). 

5.5 
de Zertifizierung
es certificación
it certificazione
nl certificatie
sv certifiering

5.6 

 (5.2) -
, -

 (2.5), -

5.6 
de Akkreditierung
es acreditación
it accreditamento
nl accreditatie
sv ackreditering
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6 Conformity assessment terms 
relating to surveillance (see Figure A. )

6 Termes d'évaluation de la conformité 
relatifs à la surveillance (voir Figure A. )

6.1 
surveillance
systematic iteration of conformity assessment activi-
ties as a basis for maintaining the validity of the
statement of conformity 

6.1 
surveillance 
itération systématique d'activités d‘évaluation de la 
conformité comme base du maintien de la validité de 
l'affirmation de conformité 

   

6.2 
suspension
temporary invalidation of the statement of conformity
for all or part of the specified scope of attestation
(5.3) 

6.2 
suspension 
invalidation temporaire de l'affirmation de conformité 
pour tout ou partie de la portée de l'attestation (5.3) 
spécifiée 

6.3 
withdrawal
revocation 
cancellation of the statement of conformity 

6.3 
retrait 
révocation 
résiliation de l'affirmation de conformité 

6.4 
appeal
request by the provider of the object of conformity
assessment to the conformity assessment body
(2.5) or accreditation body (2.6) for reconsideration 
by that body of a decision it has made relating to that
object 

6.4 
appel 
demande adressée par le fournisseur de l'objet de 
l'évaluation de la conformité à l'organisme de l'éva-
luation de la conformité (2.5) ou à l'organisme 
d'accréditation (2.6) que cet organisme reconsidère 
une décision déjà prise relative à cet objet 

6.5 
complaint
expression of dissatisfaction, other than appeal
(6.4), by any person or organization to a conformity
assessment body (2.5) or accreditation body
(2.6), relating to the activities of that body, where a
response is expected 

6.5 
plainte 
expression de dissatisfaction, autre qu'un appel
(6.4), émise par une personne ou une organisation à 
un organisme d'évaluation de la conformité (2.5) 
ou à un organisme d'accréditation (2.6) relative 
aux activités de cet organisme, à laquelle une 
réponse est attendue 



–20–

มอก. 17000–2549
 ISO/IEC 17000 : 2004(E/F/R)

17

6 ,

( . . )

6.1 

-

6.1 
de Überwachung
es vigilancia
it sorveglianza
nl toezicht
sv övervakning

   

6.2 

-

 (5.3) 

6.2 
de Aussetzung
es suspensión
it sospensione
nl tijdelijke ongeldigheid
sv tillfällig indragning

   

6.3 6.3 
de Zurückziehung
es retirar

revocar
it revoca
nl intrekking

herroeping 
sv återkallelse

   

6.4 

-
 (2.5) 

 (2.6) -
, -

6.4 
de Einspruch
es apelación
it ricorso
nl beroep
sv överklagande

6.5 

 (6.4) -

 (2.5) 
(2.6) - -

6.5 
de Beschwerde
es queja
it reclamo
nl klacht
sv klagomål
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7 Terms relating to conformity 
assessment and facilitation of trade 
NOTE The general expression “conformity assessment
result” is used in 7.4 to 7.9 to mean the product (3.3) of
any conformity assessment activity (e.g. a report or
certificate) and may include a finding of nonconformity. 

7 Termes relatifs à l'évaluation de 
la conformité et à la facilitation du 
commerce 
NOTE L'expression générique «résultat d'une évaluation 
de la conformité» est employée de 7.4 à 7.9 pour signifier
le produit (3.3) d'une activité d‘évaluation de la conformité 
(par exemple un rapport ou un certificat) et peut compren-
dre un constat de non-conformité. 

   

7.1 
approval
permission for a product (3.3) or process to be
marketed or used for stated purposes or under
stated conditions 

NOTE Approval can be based on fulfilment of specified
requirements (3. ) or completion of specified procedures
(3.2).

7.1 
homologation 
autorisation accordée pour pouvoir commercialiser
ou utiliser un produit (3.3) ou un processus à des 
fins ou dans des conditions définies 

NOTE Une homologation peut être fondée sur la satis-
faction d'exigences spécifiées (3. ) ou le respect de
procédures (3.2) spécifiées. 

   

7.2 
designation
governmental authorization of a conformity
assessment body (2.5) to perform specified
conformity assessment activities 

7.2 
désignation 
nomination par une instance gouvernementale d'un 
organisme d'évaluation de la conformité (2.5) 
pour réaliser des activités d'évaluation de la confor-
mité spécifiées 

   

7.3 
designating authority
body established within government or empowered
by government to designate conformity assess-
ment bodies (2.5), suspend or withdraw their desig-
nation or remove their suspension from designation
(7.2) 

7.3 
autorité de désignation 
organisme établi au sein du gouvernement, ou habi-
lité par celui-ci, chargé de désigner les organismes 
d'évaluation de la conformité (2.5) de suspendre, 
de retirer ou de réattribuer leur désignation (7.2) 

   

7.4 
equivalence
equivalence of conformity assessment 

results
sufficiency of different conformity assessment results
to provide the same level of assurance of conformity
with regard to the same specified requirements
(3. )

7.4 
équivalence 
équivalence de résultats d'évaluation de la 

conformité 
relation entre différents résultats d'évaluation de la 
conformité suffisante pour fournir le même niveau 
d'assurance de la conformité quant aux mêmes exi-
gences spécifiées (3. )



–22–

มอก. 17000–2549
 ISO/IEC 17000 : 2004(E/F/R)

19

7 ,

 «
»  7.4-7.9 

 (3.3) 
 ( , )

.

7.1 

 (3.3) -
-

 (3. ) -
 (3.2). 

7.1 
de Zulassung
es aprobación
it approvazione

omologazione 
autorizzazione

nl goedkeuring
sv godkännande

7.2 

 (2.5) -

7.2 
de Benennung
es designación
it designazione
nl benoeming
sv utnämning

   

7.3 

, -
-

 (2.5), 

-
 (7.2) 

7.3 
de benennende Behörde
es autoridad que designa
it autorità di designazione
nl benoemende autoriteit
sv utnämnande myndighet

   

7.4 

-

 (3. )

7.4 
de Gleichwertigkeit

Gleichwertigkeit der Ergebnisse von 
Konformitätsbewertungen

es equivalencia
equivalencia de los resultados de la 
evaluación de la conformidad

it equivalenza
equivalenza dei risultati di valutazione 
della conformità

nl gelijkwaardigheid
gelijkwaardigheid van resultaten van 
conformiteitsbeoordelingen

sv likvärdighet
likvärdighet av resultat av bedömning 
av överensstämmelse
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7.5 
recognition
recognition of conformity assessment 

results
acknowledgement of the validity of a conformity
assessment result provided by another person or
body 

7.5 
reconnaissance 
reconnaissance de résultats d'évaluation 

de la conformité 
reconnaissance de la validité d'un résultat d'évalua-
tion de la conformité fourni par une autre personne 
ou par un autre organisme 

   

7.6 
acceptance
acceptance of conformity assessment 

results
use of a conformity assessment result provided by
another person or body 

7.6 
acceptation 
acceptation de résultats d'évaluation de la 

conformité 
utilisation d'un résultat d'évaluation de la conformité 
fourni par une autre personne ou par un autre orga-
nisme 

   

7.7 
unilateral arrangement
arrangement whereby one party recognizes or ac-
cepts the conformity assessment results of another
party 

7.7 
arrangement unilatéral 
arrangement selon lequel une partie reconnaît ou 
accepte les résultats de l'évaluation de la conformité 
obtenus par une autre partie 

   

7.8 
bilateral arrangement
arrangement whereby two parties recognize or
accept each other's conformity assessment results 

7.8 
arrangement bilatéral 
arrangement selon lequel chacune des parties 
reconnaît ou accepte les résultats de l'évaluation de 
la conformité obtenus par l'une et par l'autre 
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7.5 

,

7.5 
de Anerkennung

Anerkennung der Ergebnisse von  
Konformitätsbewertungen

es reconocimiento
reconocimiento de los resultados de la 
evaluación de la conformidad

it riconoscimento
riconoscimento dei risultati di  
valutazione della conformità

nl erkenning
 erkenning van resultaten van 

conformiteitsbeoordelingen
sv erkännande

erkännande av resultat av bedömning 
av överensstämmelse

7.6 

,

7.6 
de Übernahme

Übernahme der Ergebnisse von  
Konformitätsbewertungen

es aceptación
aceptación de los resultados de la  
evaluación de la conformidad

it accettazione
accettazione dei risultati di  
valutazione della conformità

nl acceptatie
acceptatie van resultaten van 
conformiteitsbeoordelingen

sv godtagande
godtagande av resultat av bedömning 
av överensstämmelse

7.7 

, -
-

7.7 
de unilaterale Vereinbarung
es acuerdo unilateral
it riconoscimento unilaterale
nl eenzijdige overeenkomst
sv ensidig ordning

unilateral ordning

7.8 

, -
-

;

7.8 
de bilaterale Vereinbarung
es acuerdo bilateral
it riconoscimento bilaterale
nl bilaterale overeenkomst
sv bilateral ordning



มอก. 17000–2549
ISO/IEC 17000 : 2004(E/F/R)

–25–

22

7.9 
multilateral arrangement
arrangement whereby more than two parties recog-
nize or accept one another's conformity assessment
results 

7.9 
arrangement multilatéral 
arrangement selon lequel chacune des parties re-
connaît ou accepte les résultats de l'évaluation de la 
conformité obtenus par les unes et par les autres 

   
7.10 
agreement group
bodies that are signatories to the agreement on
which an arrangement is based 

7.10 
groupe d'accord 
instances qui sont signataires de l'accord sur lequel 
l'arrangement est fondé 

   
7.11 
reciprocity
relationship between two parties where both have
the same rights and obligations towards each other 

NOTE  Reciprocity can exist within a multilateral
arrangement comprising a network of bilateral reciprocal
relationships. 

NOTE 2 Although rights and obligations are the same,
opportunities emanating from them can differ; this can lead
to unequal relationships between parties. 

7.11 
réciprocité 
relation entre deux parties où les deux ont les 
mêmes droits et obligations l'une vers l'autre 

NOTE  La réciprocité peut exister au sein d'un arran-
gement multilatéral comprenant un réseau de relations 
bilatérales réciproques. 

NOTE 2 Bien que les droits et les obligations soient les 
mêmes, les possibilités offertes peuvent être différentes; il 
peut en découler des relations inégales entre les parties. 

   
7.12 
equal treatment
treatment accorded to products (3.3) or processes
from one supplier that is no less favourable than that
accorded to like products or processes from any
other supplier, in a comparable situation 

7.12 
traitement égal 
traitement accordé aux produits (3.3) ou aux pro-
cessus d'un fournisseur, qui n'est pas moins favora-
ble que celui accordé à des produits ou à des 
processus similaires de tout autre fournisseur, dans 
une situation comparable 

   
7.13 
national treatment
treatment accorded to products (3.3) or processes
originating in other countries that is no less favour-
able than that accorded to like products or processes
of national origin, in a comparable situation 

7.13 
traitement national 
traitement accordé aux produits (3.3) ou aux pro-
cessus provenant d'autres pays qui n'est pas moins 
favorable que celui accordé à des produits ou pro-
cessus similaires d'origine nationale, dans une situa-
tion comparable 

   
7.14 
equal and national treatment
treatment accorded to products (3.3) or processes
originating in other countries that is no less favour-
able than that accorded to like products or processes
of national origin, or originating in any other country,
in a comparable situation 

7.14 
traitement égal et national 
traitement accordé aux produits (3.3) ou aux pro-
cessus provenant d'autres pays qui n'est pas moins 
favorable que celui accordé à des produits ou pro-
cessus similaires, d'origine nationale ou provenant 
de tout autre pays, dans une situation comparable 
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7.9 

,
-

7.9 
de multilaterale Vereinbarung
es acuerdo multilateral
it riconoscimento multilaterale
nl multilaterale overeenkomst
sv multilateral ordning

7.10 

, ,

7.10 
de Abkokommensgruppe
es grupo de acuerdo
it gruppo di accordo
nl overeenstemmingsgroep
sv överenskommelsegrupp

7.11 

,
-

, -
.

 2 
,
, -

.

7.11 
de Gegenseitigkeit
es reciprocidad
it reciprocità
nl wederkerigheid
sv reciprocitet

7.12 

,  (3.3) 
,

, , -

-

7.12 
de Gleichbehandlung
es trato igualitario
it trattamento uguale
nl gelijke behandeling
sv lika behandling

7.13 

,  (3.3) 
,

, , -

7.13 
de nationale Gleichbehandlung
es trato nacional
it trattamento nazionale
nl nationale behandeling
sv nationell behandling

7.14 

,  (3.3) 
,

, , -

-

7.14 
de umfassende Gleichbehandlung
es trato nacional e igualitario 
it trattamento uguale e nazionale
nl gelijke en nationale behandeling
sv lika och nationell behandling
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Annex A
(informative) 

Principles of 
conformity 

assessment

Annexe A
(informative) 

Principes de 
l'évaluation de 
la conformité 

( )

A.1 Functional approach A.1 Approche 
fonctionnelle

.1

A.1.1 Conformity assessment is
a series of three functions that 
satisfy a need or demand for
demonstration that specified
requirements are fulfilled: 

selection; 

determination; and 

review and attestation. 

Such demonstration can add sub-
stance or credibility to claims that
specified requirements are ful-
filled, giving users greater confi-
dence in such claims. Standards
are often used as the specified
requirements since they represent
a broad consensus of what is
wanted in a given situation. As a
result, conformity assessment is
often viewed as a standards-
related activity. 

A.1.1 L'évaluation de la confor-
mité est une série de trois fonc-
tions qui répondent à un besoin,
ou à une demande, de démonstra-
tion que des exigences spécifiées
sont respectées: 

sélection; 

détermination; et 

revue et attestation. 

Une telle démonstration peut
ajouter du contenu ou de la crédi-
bilité aux affirmations portant sur
la satisfaction d'exigences spéci-
fiées, en donnant aux utilisateurs
une plus grande confiance dans
de telles affirmations. Des normes
sont souvent utilisées comme exi-
gences spécifiées du fait qu'elles
représentent un large consensus
sur ce que l'on attend dans une
situation donnée. Il en résulte que
l'évaluation de la conformité est
souvent considérée comme une
activité en relation avec les nor-
mes.

A.1.1 –

, -
-

,
:

;

;

.

-

,
, -

-
.

, -
, -

,
.

,
-

, -
.

     

A.1.2 Conformity assessment
may be applied to products
(defined to include services), 
processes, systems and persons,
and also to those bodies that
perform conformity assessment
services. For convenience within
this International Standard, the
expression “object of conformity
assessment” is used to refer
collectively to any or all of these 
entities. 

A.1.2 L'évaluation de la confor-
mité peut être appliquée aux pro-
duits (définis comme comprenant
les services), aux processus,
systèmes et personnes, et égale-
ment aux organismes qui four-
nissent des services d'évaluation
de la conformité. Par commodité
dans la présente norme, l'expres-
sion «objet de l'évaluation de la
conformité» est utilisée pour se
référer collectivement à l'une ou à
la totalité de ces entités.

A.1.2 

( ), ,
,

, -
-

.

 «
» -

-
.
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A.1.3 Each of the various kinds
of users of conformity assessment
has their own specific needs. As a
result, there is much variety in
the different types of conformity
assessment performed. However,
all types of conformity assess-
ment follow the same general
approach as shown in Figure A. .

A.1.3 Chacun des divers types
d'utilisateurs de l'évaluation de la
conformité a ses propres besoins
spécifiques. En conséquence, il y
a une grande variété dans les di-
vers types d'évaluation de la
conformité pratiqués. Cependant,
tous les types d'évaluation de la
conformité suivent la même ap-
proche générale comme le mon-
tre la Figure A. .

A.1.3 -

-
. -

.
-
-

,
. .

     

A.1.4 Shape A in Figure A.
represents a conformity assess-
ment function. The specific activi-
ties in each function can vary from
one type of conformity assess-
ment to another, based on the
needs of users, the nature of the
specified requirements and the
object of conformity assessment
involved. 

A.1.4 La forme A dans la
Figure A.  représente une fonc-
tion d'évaluation de la conformité.
Dans chaque fonction, les activi-
tés spécifiques peuvent varier
d'un type d'évaluation de la
conformité à un autre, en fonction
des besoins des utilisateurs, de la
nature des exigences spécifiées
et de l'objet de l'évaluation de la
conformité considéré.

A.1.4  A .
-

.

,

, -

.

     

A.1.5 Shape B in Figure A.
represents output from a function
and is also the input to the next
function. The nature of the output
varies, depending on the specific
activities that have been under-
taken. 

A.1.5 La forme B dans la
Figure A.  représente les sortants
d'une fonction qui sont également
les entrants de la fonction sui-
vante. La nature des sortants
varie en fonction des activités
spécifiques qui ont été entrepri-
ses.

A.1.5  B .

.

-
-

.

     

A.1.6 The solid arrows in Fig-
ure A.  link the conformity as-
sessment functions and their
outputs/inputs. The broken arrows 
express the possible needs or
demands for conformity assess-
ment. 

A.1.6 Les flèches pleines de la
Figure A.  relient les fonctions
d'évaluation de la conformité à
leurs entrants/sortants. Les flè-
ches en pointillé expriment les
besoins ou demandes éventuels
d'évaluation de la conformité.

A.1.6 
.

-
/ .

-
-

.

     

A.1.7 Conformity assessment
activities can be characterized as
“first-party”, “second-party” or 
“third-party”. Generally, for each
of these categories 

the conformity assessment
activities are under the
control or direction of the type
of individual or body stated in
the definition, and 

A.1.7 Les activités d'évaluation
de la conformité peuvent être ca-
ractérisées comme étant exer-
cées par une «première», une
«seconde» ou une «tierce» partie.
Généralement, pour chacune de
ces catégories 

les activités d'évaluation de
la conformité sont sous le
contrôle ou la direction du

A.1.7 
-

« », « -
»  « ».

, -

-

-
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the critical decision on which
attestation is based is made
by the type of individual or
body stated in the definition. 

type d'individus ou d'orga-
nismes indiqué dans la défini-
tion, et 

la décision critique sur la-
quelle s'appuie l'attestation
est prise par le type d'indivi-
dus ou d'organismes indiqué
dans la définition.

,
,

, -
-
,

,
.

Key/Légende/

shape A/ forme A/  A

shape B/ forme B/  B

Figure A.1 — Functional approach to conformity assessment 
Figure A.1 — Approche fonctionnelle de l'évaluation de la conformité 

.1 — 
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A.2 Selection A.2 Sélection .2

   
A.2.1 Selection involves plan-
ning and preparation activities in
order to collect or produce all the
information and input needed for
the subsequent determination
function. Selection activities vary
widely in number and complexity.
In some instances, very little
selection activity may be needed. 

A.2.1 La sélection comporte
des activités de planification et de
préparation afin de rassembler ou
de produire toutes les informa-
tions et les données entrantes
requises par la fonction suivante
de détermination. Les activités de
sélection diffèrent largement en
nombre et en complexité. Dans
certains cas, seul un très petit
nombre d'activités de sélection
peut être nécessaire.

A.2.1 -

, , -
-
.

. -

.

     

A.2.2 Some consideration may
need to be given to selection of
the object of conformity assess-
ment. Frequently, the object may
be a large number of identical
items; ongoing production; a con-
tinuous process or a system; or
involve numerous locations. In
such cases, consideration may
need to be given to sampling, or
selection of specimens to be used 
for determination activities. For
example, the sampling plan for
river water related to a demon-
stration that pollution require-
ments are fulfilled would be an
example of a sizeable and signifi-
cant sampling activity. However,
occasionally the object may be
the whole population, for instance
when a single, individual product
is the object of conformity
assessment. Even in such cases,
sampling may be necessary to
select a part of the entire object
that is representative of the whole
(e.g. selection of critical parts of a
bridge for a determination of
material fatigue). 

A.2.2 Une certaine attention
peut devoir être portée sur la sé-
lection de l'objet de l'évaluation
de la conformité. Il est fréquent
que l'objet soit un grand nombre
d'entités identiques; une produc-
tion courante, un processus
continu ou un système; ou com-
porter de nombreux sites. Dans
ces cas-là, on peut s'intéresser à
un échantillonnage ou à une sé-
lection de spécimens à utiliser
pour les activités de détermi-
nation. Par exemple, le plan
d'échantillonnage pour de l'eau de
rivière destiné à démontrer que
les règlements sur la pollution
sont respectés serait un exemple
d'activité d'échantillonnage de
bonne taille et significative. Ce-
pendant, l'objet peut parfois être
l'ensemble de la population, par
exemple quand un produit uni-
que, individuel, est l'objet de
l'évaluation de la conformité.
Même dans de tels cas, un
échantillonnage peut être néces-
saire pour sélectionner une partie
de l'objet entier, qui soit représen-
tative de l'ensemble (par exemple
sélection des parties critiques
d'un pont pour une détermination
de la fatigue des matériaux).

A.2.2 
-
-
.

-
; ;

-
;

.
-

-
-
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A.2.3 It may also be necessary
to consider the specified require-
ments. In many cases, a standard
or other pre-existing requirements
exist. However, care should be
taken when applying the pre-
existing requirements to the
specific object of conformity
assessment. For example, caution
might be needed when applying a
standard written for metal pipes to
plastic pipes. In some cases, only
a very general set of requirements
may exist which must be ex-
panded for assessment to be
meaningful or acceptable to the 
users. For example, a govern-
ment regulator may require that
products pose no unacceptable
safety risks (the general require-
ment) and expect a certification
body to establish specific re-
quirements for individual certified
products or types of products. Or, 
general management system re-
quirements may need to be more
focused when the management
system addresses fulfilment of
specific service requirements. 

A.2.3 Il peut également se ré-
véler nécessaire de prendre en
considération les exigences spé-
cifiées. Dans de nombreux cas, il
existe une norme ou d'autres exi-
gences préexistantes. Cependant,
il est recommandé d'être prudent
lorsque l'on applique des exi-
gences préexistantes à l'objet
spécifique de l'évaluation de la
conformité. Par exemple, il fau-
drait être circonspect pour appli-
quer à des tubes en plastique une
norme écrite pour des tubes mé-
talliques. Dans quelques cas, on
dispose seulement d'un ensemble
très général d'exigences qui doit
être développé pour que
l'évaluation soit significative ou
acceptable par les utilisateurs.
Par exemple, une autorité régle-
mentaire gouvernementale peut
exiger que les produits ne fassent
pas prendre de risques de sécuri-
té inacceptables (l'exigence géné-
rale) et attende d'un organisme de
certification qu'il établisse des
exigences spécifiques pour des
produits individuels ou des types
de produits certifiés. Ou bien, des
exigences générales sur des sys-
tèmes de management peuvent
devoir être plus précisément défi-
nies lorsque le système de mana-
gement doit porter sur le fait que
des exigences spécifiques de
service sont respectées.

A.2.3 -

.

-
.
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-
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.

     

A.2.4 Selection may also in-
clude choice of the most appro-
priate procedures (for example,
testing methods or inspection
methods) to be used for determi-
nation activities. It is not uncom-
mon that new or modified
methods need to be developed to
conduct determination activities. It
may be necessary to select the
proper locations and the proper
conditions, or the individuals to
perform the procedure. 

A.2.4 La sélection peut aussi
inclure le choix des procédures
les plus appropriées (par exemple
méthodes d'essai ou d'inspection)
à utiliser pour les activités de dé-
termination. Il n'est pas rare que
des méthodes nouvelles ou modi-
fiées doivent être développées
pour effectuer des activités de
détermination. L'examen des pro-
cédures peut inclure la sélection
des localisations/conditions ap-
propriées ou des individus pour
les réaliser.

A.2.4 
-
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-
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.

-

-
.

.



–32–

มอก. 17000–2549
 ISO/IEC 17000 : 2004(E/F/R)

29

A.2.5 Finally, additional infor-
mation may be needed in order to
perform determination activities
properly so that the demonstration
that specified requirements are
fulfilled will be effective. For ex-
ample, the scope of testing to be
covered by laboratory accredita-
tion must be identified before ap-
propriate determination activities
can be performed. Or, a descrip-
tion of a service may be needed
before performing appropriate
determination activities. Also, a
determination activity may be a
review of information alone, and
that information must be identified
and collected. For example, a
copy of a product's instructions for
use or warning markings may be
needed. 

A.2.5 Finalement, des informa-
tions supplémentaires peuvent
être nécessaires pour que les
activités de détermination soient
correctement réalisées, de façon à
avoir une démonstration efficace
que des exigences spécifiées ont
été respectées. Par exemple, la
portée des essais à couvrir par
l'accréditation d'un laboratoire doit
être identifiée avant que des acti-
vités appropriées de détermina-
tion puissent être réalisées. Ou
bien, une description d'un service
peut être nécessaire pour réaliser
des activités de détermination ap-
propriées. Également, une activité
de détermination peut être seule-
ment une revue d'informations et
ces informations doivent être
identifiées et rassemblées. Par
exemple, une copie des modes
d'emploi d'un produit ou des mar-
quages d'avertissement peut être
nécessaire.

A.2.5 , -
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A.2.6 In Figure A. , all the in-
formation, samples (if sampling is
used), decisions and other output
from the selection function is
represented as “information on
selected items”. 

A.2.6 Dans la Figure A. , toutes
les informations, échantillons (si
l'on échantillonne), décisions et
autres sortants de la fonction
sélection sont représentés par
«information sur les entités choi-
sies».

A.2.6 . -
,  ( -

),

 « -
-
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A.3 Determination A.3 Détermination .3

A.3.1 Determination activities
are undertaken to develop
complete information regarding
fulfilment of the specified require-
ments by the object of conformity
assessment or its sample. Some
types of determination activities
are defined in Clause 4. 

A.3.1 Les activités de déter-
mination sont entreprises pour
développer des informations
complètes sur le fait que l'objet de
l'évaluation de la conformité (ou
son échantillon) répond aux exi-
gences spécifiées. Quelques ty-
pes d'activités de détermination
sont identifiés dans l'Article 4.

A.3.1 -

-
-
.

-
 4.

     

A.3.2 The terms testing (4.2), 
inspection (4.3), audit (4.4), and 
peer assessment (4.5), which 
are defined as types of determi-
nation activities only, may be

A.3.2 Les termes essais (4.2),
inspection (4.3), audit (4.4) et
évaluation par des pairs (4.5),
qui sont définis seulement comme
des types d'activités de détermi-

A.3.2 
 (4.2), 

(4.3),  (4.4) 
 (4.5), 
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used with “system” or “scheme” to
describe conformity assessment
systems or schemes that include
the type of determination activity
indicated. Thus, a “peer assess-
ment system” is a conformity
assessment system that includes
peer assessment as the determi-
nation activity. 

nation, peuvent être utilisés avec
«système» ou «système parti-
culier» pour décrire des systèmes
ou des systèmes particuliers
d'évaluation de la conformité qui
incluent le type d'activité de déter-
mination indiqué. Ainsi, un «sys-
tème d'évaluation par des pairs»
est un système d'évaluation de la
conformité qui inclut l'évaluation
par des pairs comme activité de
détermination.

,

« »  « »

,
-

.
, «

»
,

.

     
A.3.3 Various determination
activities have no specific name
or designation. An example is the
examination or analysis of a 
design, or other descriptive infor-
mation, in relation to specified
requirements. Individual sub-fields 
of conformity assessment (e.g.
testing, certification, accreditation)
may have terms defined for
determination activities that are
unique to that sub-field. There is
no generic term used in this Inter-
national Standard or in practice
to represent all determination
activities. 

A.3.3 Diverses activités de dé-
termination n'ont pas de nom
ou de désignation spécifique.
L'examen ou l'analyse d'une
conception, ou une autre informa-
tion descriptive, en relation avec
des exigences spécifiées en sont
un exemple. Dans des sous-
domaines individuels d'évaluation
de la conformité (par exemple
essais, certification, accréditation),
il peut y avoir des termes définis
pour des activités de détermina-
tion existant seulement dans ce
sous-domaine. Il n'y a pas de
terme générique utilisé dans la
présente Norme internationale ou
dans la pratique pour représenter
toutes les activités de détermi-
nation. 

A.3.3 

-
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A.3.4 Care should be taken to
understand clearly the determi-
nation activities characterized as
testing or inspection. 

A.3.4 Il convient de prendre
soin de bien comprendre les acti-
vités de détermination décrites
comme essais ou inspection. 

A.3.4 -
-

,

.

     
A.3.5 In Figure A. , all the out-
put from the determination func-
tion is represented as “information
on fulfilment of specified require-
ments”. The output is a combina-
tion of all the information created
through determination activity, as
well as all the input to the deter-
mination function. The output is
usually structured to facilitate
review and attestation activities. 

A.3.5 Dans la Figure A. , tous
les sortants de la fonction déter-
mination sont représentés par
«information sur le respect d'exi-
gences spécifiées». Les sortants
sont une combinaison de toutes
les informations créées au travers
de la fonction détermination de
même que tous les entrants de la
fonction détermination. Les sor-
tants sont habituellement struc-
turés de façon à faciliter les
activités de revue et d'attestation.

A.3.5 . -
-
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A.4 Review and 
attestation 

A.4 Revue et attestation .4

A.4.1 Review (5. ) constitutes 
the final stage of checking before
taking the important decision as to
whether or not the object of con-
formity assessment has been
reliably demonstrated to fulfil the
specified requirements. Attesta-
tion (5.2) results in a “statement”
in a form that most readily
reaches all of the potential users.
“Statement of conformity” is a
generic expression used to
include all means of communi-
cating that fulfilment of specified
requirements has been demon-
strated. 

A.4.1 La revue (5. ) constitue
l'étape finale de vérification avant
de prendre la décision importante
confirmant si oui ou non il a été
démontré de façon fiable que
l'objet de l'évaluation de la
conformité répond aux exigences
spécifiées. Dans l'affirmative,
l'attestation (5.2) donne lieu à
une «affirmation» sous une forme
qui soit la plus appropriée pour
parvenir facilement à tous les uti-
lisateurs potentiels. «Affirmation
de conformité» est un terme
générique utilisé pour couvrir
tous les moyens de communiquer
le fait que la conformité aux
exigences spécifiées a été dé-
montrée. 

A.4.1  (5. )
-
-

,
-

.
,

(5.2)  « »,
-

. «
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A.4.2 If fulfilment of the speci-
fied requirements has not been
demonstrated, the finding of non-
conformity may be reported. 

A.4.2 Si le fait de répondre aux
exigences spécifiées n'a pas été
démontré, le constat de la non-
conformité peut être consigné. 

A.4.2 -

,
-

.

     
A.4.3 The terms declaration
(5.4), certification (5.5) and 
accreditation (5.6), which are
defined as types of attestation
only, may be used with “system” or
“scheme” to describe conformity
assessment systems or schemes
that include the type of attestation
activity indicated as the final step.
Thus, a “certification system” is a
conformity assessment system
that includes selection, determi-
nation, review and finally certifica-
tion as the attestation activity. 

A.4.3 Les termes déclaration
(5.4), certification (5.5) et
accréditation (5.6), qui sont
définis seulement comme des
types d'attestation, peuvent être
utilisés avec «système» ou «sys-
tème particulier» pour décrire des
systèmes ou des systèmes parti-
culiers d'évaluation de la confor-
mité qui couvrent le type d'activité
d'attestation indiqué comme
l'étape ultime. Ainsi, un «système
de certification» est un système
d'évaluation de la conformité qui
inclut la sélection, la détermina-
tion, la revue et enfin la certifica-
tion comme activité d'attestation. 

A.4.3 
(5.4),  (5.5) 

 (5.6), 

,

« »  « »

,

,
-
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A.4.4 In Figure A. , all the out-
put from the review and attest-
ation function is represented as
“fulfilment of specified require-
ments demonstrated”. 

A.4.4 Dans la Figure A. , tous
les sortants de la fonction revue
et attestation sont représentés par
«respect des exigences spéci-
fiées démontré». 

A.4.4 . -

-

« -
».
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A.5 Need for surveillance A.5 Besoin de 
surveillance 

.5

A.5.1 Conformity assessment
can end when attestation is per-
formed. However, in some cases 
systematic iteration of the func-
tions in Figure A.  may be
needed to maintain the validity
of the statement resulting from
attestation. The needs of users
drive such activities. For example,
an object of conformity assess-
ment may change over time, 
which could affect its continuing
fulfilment of specified require-
ments. Or, users may demand
ongoing demonstration that speci-
fied requirements are fulfilled; for
example, when a product is
produced continuously. 

A.5.1 L'évaluation de la confor-
mité peut s'achever quand l'attes-
tation est remplie. Cependant,
dans certains cas, une itération
systématique des fonctions de la
Figure A.  peut être nécessaire
pour maintenir la validité de
l'affirmation résultant de l'attes-
tation. De telles activités sont
orientées par les besoins des
utilisateurs. Par exemple, un objet
de l'évaluation de la conformité
peut évoluer au cours du temps,
ce qui pourrait affecter la satisfac-
tion continue des exigences spé-
cifiées. Ou bien, des utilisateurs
peuvent demander la démonstra-
tion permanente que les exigen-
ces spécifiées sont respectées;
par exemple, quand un produit est
fabriqué en continu.

A.5.1 
, -

-
.

, -
. ,

, -
-

. -
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-
,

; -
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A.5.2 The activities undertaken
in surveillance are planned in or-
der to satisfy the need to maintain
the validity of an existing state-
ment resulting from attestation.
A complete repeat of the initial
assessment is usually not necess-
ary in every iteration of surveil-
lance to satisfy this need. Thus,
the activities in each function in
Figure A.  during surveillance
may be reduced, or different from,
the activities undertaken in the
initial assessment. 

A.5.2 Les activités exercées au
titre de la surveillance répondent
au besoin de maintenir la validité
d'une affirmation résultant de
l'attestation. Pour satisfaire ce
besoin, une répétition complète
de l'évaluation initiale n'est habi-
tuellement pas nécessaire dans
chaque itération de surveillance.
Ainsi, pendant la surveillance, les
activités dans chaque fonction de
la Figure A.  peuvent être allé-
gées ou être différentes des acti-
vités entreprises dans l'évaluation
initiale.

A.5.2 -
-

, -
-

.

-
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, -
. ,

-
-
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A.5.3 Selection activities take
place in both the initial assess-
ment and in surveillance. How-
ever, entirely different choices
might be made in surveillance.
For example, a test for a product

A.5.3 Les activités de sélection
ont lieu à la fois dans l'évaluation
initiale et la surveillance. Cepen-
dant, des choix totalement diffé-
rents peuvent être faits pour la
surveillance. Par exemple, un es-

A.5.3 

, -
.
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may have been selected in the
initial assessment. In surveillance,
an inspection might be selected to 
determine that a sample of the
product is the same as the sam-
ple originally tested. In fact, the
choices in selection may change
from time to time, based on infor-
mation from previous iterations of
surveillance and other inputs. On-
going risk analysis or considera-
tion of market feedback regarding
actual fulfilment of specified
requirements may be part of
selection activities in surveillance. 

sai pour un produit peut avoir été
choisi pour l'évaluation initiale.
Pour la surveillance, une inspec-
tion peut être préférée afin de dé-
terminer si l'échantillon du produit
est le même que l'échantillon
soumis originellement aux essais.
En fait, les choix dans la sélection
peuvent varier de temps en
temps, en fonction des informa-
tions provenant des itérations
antérieures de la surveillance et
d'autres entrants. Une analyse
permanente des risques ou la
prise en compte des informations
provenant du marché concernant
la réalité du respect des exigen-
ces spécifiées peuvent constituer
l'une des activités de sélection
relatives à la surveillance.

. , -

.
-

, -
,

,
-

. , -
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.
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.

     

A.5.4 Choices about the speci-
fied requirements can be different
as well. For example, only a sub-
set of the specified requirements
might be selected in any given
iteration of surveillance. Or,
similarly, only a portion of the
object of conformity assessment
may be selected for determination
activities in surveillance; for
example, only a portion of an
accredited certification body may
be audited during surveillance. 

A.5.4 Des choix relatifs aux
exigences spécifiées peuvent
également être différents. Par
exemple, on peut ne retenir qu'un
sous-ensemble des exigences
spécifiées pour une itération don-
née de la surveillance. Ou bien,
de façon similaire, on peut ne
choisir qu'une partie de l'objet de
l'évaluation de la conformité pour
des activités de détermination
dans la surveillance; par exemple,
seule une partie d'un organisme
de certification accrédité peut être
auditée au cours de la surveil-
lance.

A.5.4 
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A.5.5 As noted above, the dif-
ferent choices in selection can
lead to different determination
activities for surveillance pur-
poses. However, in both initial
assessment and surveillance, the
output from selection defines the
determination activities and how
they will be carried out. 

A.5.5 Comme il est noté
ci-avant, les différents choix dans
la sélection peuvent conduire à
des activités de détermination
différentes aux fins de la sur-
veillance. Cependant, tant dans
l'évaluation initiale que dans la
surveillance, les sortants de la sé-
lection définissent les activités de
détermination et comment elles
seront conduites.

A.5.5 ,
-

-
.
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-
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A.5.6 The review and attest-
ation function is also used in both
initial assessment and surveil-
lance. In surveillance, a review
of all the inputs and outputs in
Figure A.  leads to a decision
whether the statement resulting
from attestation continues to be
valid. In many cases, no special
action is taken if the statement
continues to be valid. In other
cases, for example, if the scope of
attestation has been extended, a
new statement of conformity
might be issued. 

A.5.6 La fonction revue et at-
testation est également utilisée à
la fois dans l'évaluation initiale et
la surveillance. Dans la surveil-
lance, une revue de tous les
entrants et sortants dans la
Figure A.  conduit à une décision
sur la permanence de la validité
de l'affirmation résultant de l'attes-
tation. Dans de nombreux cas,
aucune action particulière n'est
entreprise si l'affirmation continue
d'être valide. Dans d'autres cas,
par exemple, si le champ de
l'attestation a été élargi, l'intitulé
de la conformité peut être modifié.

A.5.6 
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A.5.7 If the decision is that the
statement of conformity is no
longer valid, appropriate activities
are necessary to advise users;
for example, that the scope of
attestation has been reduced or 
that the statement has been
suspended or withdrawn. 

A.5.7 Si la décision est telle
que l'intitulé de la conformité n'est
plus valide, des activités appro-
priées sont nécessaires pour
informer les utilisateurs; par
exemple, que la portée de
l'attestation a été réduite ou que
l'affirmation a été suspendue ou
annulée.

A.5.7 
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Annex B
(informative) 

Related terms defined 
in other documents 

Annexe B
(informative) 

Termes connexes 
définis dans d'autres 

documents

( )

,

B.1 General terms given 
specific meanings in other 
standards in the 
ISO/IEC 17000 series 

B.1 Termes génériques 
auxquels ont été donnés 
des sens spécifiques  
dans d'autres normes de 
la série ISO/CEI 17000 

B.1 ,

/
 17000 

   
B.1.1 Compound terms 
defined for the purposes of 
ISO/IEC 17011, relating to 
accreditation 

B.1.1 Termes composés 
définis pour les besoins de 
l'ISO/CEI 17011, relatifs à 
l'accréditation 

B.1.1 ,

/  17011 

accreditation body logo 

accreditation certificate 

accreditation symbol 

extending accreditation 

reducing accreditation 

scope of accreditation 

suspending accreditation 

 logo de l'organisme  
d'accréditation 

certificat d'accréditation 

symbole d'accréditation 

extension de l'accréditation 

réduction de l'accréditation 

portée de l'accréditation 

suspension de l'accréditation 

     

B.1.2 General terms given 
specific meanings for the 
purposes of ISO/IEC 17024, 
relating to certification of 
persons

B.1.2 Termes généraux 
définis pour les besoins de 
l'ISO/CEI 17024, relatifs à 
la certification de personnes

B.1.2 ,

/  17024 

competence 

evaluation 

examiner 

qualification 

compétence 

évaluation 

examinateur 

qualification 
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B.1.3 Compound terms 
defined for the purposes of 
ISO/IEC 17030, relating to 
marks of conformity 

B.1.3 Termes composés 
définis pour les besoins de 
l'ISO/CEI 17030, relatifs aux 
marques de conformité 

B.1.3 ,

/  17030 

issuer of a third-party mark 
of conformity 

owner of a third-party mark 
of conformity 

third-party mark of conformity 

 émetteur d'une marque de 
conformité de tierce partie 

propriétaire d'une marque de 
conformité de tierce partie 

marque de conformité de tierce 
partie 

     

B.2 Terms defined in 
standards outside the 
ISO/IEC 17000 series 

B.2 Termes définis dans 
des normes hors de la 
série ISO/CEI 17000 

.1 ,

/ ,
 17000

calibration VIM

capability ISO 9000

characteristic ISO 9000

competence ISO 9000

conformity ISO 9000

customer ISO 9000

document ISO 9000

information ISO 9000

measurement VIM

organization ISO 9000

process ISO 9000

specification ISO 9000

supplier ISO 9000

system ISO 9000

validation ISO 9000

verification ISO 9000

étalonnage VIM

aptitude ISO 9000

caractéristique ISO 9000

compétence ISO 9000

conformité ISO 9000

client ISO 9000

document ISO 9000

information ISO 9000

mesurage VIM

organisme ISO 9000

processus ISO 9000

spécification ISO 9000

fournisseur ISO 9000

système ISO 9000

validation ISO 9000

vérification ISO 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

 9000

-
 9000

 9000

 9000

 9000

 9000
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